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Type-C
charging

Power on/off

Rotate the screen

Volume +
Long press to switch brightness

Magnetic adsorption

Apple iPhone connection method

Key Description
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1. Open the phone control center
2. Click on the screen projection
3. Select "BQCC_xxxx" and enter the password "1234"

BQCC

①

2. Click on the screen projection
1. Open the phone control center

3. Select "BQCC_xxxx" and enter the password "1234"
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Long press to switch language

Android Phone connection method

Remote control photography

2. After the connection is successful, you can remotely control the phone to 
take photos.

1. Use your phone to search for the Bluetooth name "BQCC" and connect the 
remote control.

1. Use a charger with an output of 5V/1A or above and the USB cable on the 
package, insert one end of the Type-C connector into the machine to charge, 
and charge for 5-8 hours.

2. The red light is on when charging, and the green light is on when fully 
charged.

1. Usa un cargador con una salida de 5 V/1 A o superior 
y el cable USB del paquete. Inserta un extremo del 
conector tipo C en el dispositivo para cargarlo durante 
5-8 horas.

2. La luz roja se enciende durante la carga y la luz verde 
cuando la carga está completa.

1. Используйте зарядное устройство с выходом 5 
В/1 А или выше и USB-кабель на упаковке, 
вставьте один конец разъема Type-C в устройство 
для зарядки и заряжайте в течение 5–8 часов.

2. Красный индикатор горит во время зарядки, а 
зеленый индикатор горит при полной зарядке.

The blue light is blinking, waiting for connection.
Power on/off
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Manual del usuario

Conexión con iPhone de Apple

1. Abra el centro de control del teléfono
2. Haga clic en la proyección de pantalla
3. Seleccione "BQCC_xxxx" e introduzca la contraseña "1234"

Conexión con teléfono Android

Fotografía con control remoto

2. Una vez establecida la conexión, puedes 
controlar el teléfono a distancia para tomar fotos.

1. Busca el Bluetooth "BQCC" en tu teléfono y 
conecta el control remoto.

Método de carga

La luz azul parpadea, 
esperando la conexión.

Encendido/Apagado

Руководство пользователя

Метод подключения Apple iPhone

3. Выберите «BQCC_xxxx» и введите пароль 
«1234»

1. Откройте центр управления телефоном
2. Нажмите на проекцию экрана

Метод подключения Android Phone

Удаленная фотосъемка

1. Используйте телефон для поиска имени Bluetooth 
«BQCC» и подключите пульт дистанционного 
управления.

2. После успешного подключения вы можете удаленно 
управлять телефоном, чтобы делать фотографии.

Способ зарядки

Синий индикатор мигает, 
ожидая подключения.

Включение/выключение питания
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Built-in speaker

Volume -
Long press to screen ratio switch

Carga 
tipo C

Encendido/apagado

Girar la pantalla

Volumen +
Pulsación prolongada para cambiar el brillo

Adsorción magnética

Descripción de las teclas

Pulsación prolongada para cambiar de idioma

Altavoz integrado

Volumen -
Pulsación prolongada para cambiar la relación de aspecto de la pantalla

Зарядка
Type-C

Включение/
выключение питания

Поворот экрана

Громкость +
Длительное нажатие для переключения яркости

Магнитная адсорбция

Описание клавиши

Длительное нажатие для переключения языка

Встроенный динамик

Громкость -
Длительное нажатие для переключения соотношения сторон экрана

1. Abra el centro de control del teléfono
2. Haga clic en la proyección de pantalla
3. Seleccione "BQCC_xxxx" e introduzca la contraseña "1234"

2. Нажмите на проекцию экрана
1. Откройте центр управления телефоном

3. Выберите «BQCC_xxxx» и введите пароль 
«1234»
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Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used 
in portable exposure condition without restriction

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different  from that to which the receiver is 
connected. 

-- Increase the separation between the equipment and receiver. 
-- Reorient or relocate the receiving antenna. 

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 



Manuel d'utilisation

Connexion iPhone Apple

1. Ouvrir le centre de contrôle du téléphone

3. Sélectionner « BQCC_xxxx » et saisir le mot de passe 
« 1234 »

2. Cliquer sur la projection d'écran

Connexion Android

Photographie à distance

1. Utilisez votre téléphone pour rechercher le nom 
Bluetooth « BQCC » et connectez la télécommande.

2. Une fois la connexion établie, vous pouvez contrôler 
votre téléphone à distance pour prendre des photos.

Méthode de charge

Le voyant bleu clignote en 
attente de connexion.

Marche/Arrêt

Benutzerhandbuch

Verbindungsmethode für Apple iPhone

Verbindungsmethode für Android-Smartphones

Ferngesteuertes Fotografieren

1. Suchen Sie auf Ihrem Smartphone nach dem 
Bluetooth-Namen „BQCC“ und verbinden Sie die 
Fernbedienung.

2. Nach erfolgreicher Verbindung können Sie das 
Smartphone fernsteuern und Fotos aufnehmen.

Lademethode

Die blaue Leuchte blinkt und 
wartet auf die Verbindung.

Ein-/Ausschalten

Manuale utente

Metodo di connessione per Apple iPhone

Metodo di connessione per telefono Android

Fotografia con telecomando

2. Una volta stabilita la connessione, è possibile 
controllare il telefono da remoto per scattare foto.

1. Cercare sul telefono il nome Bluetooth "BQCC" e 
connettere il telecomando.

Metodo di ricarica

La luce blu lampeggia in 
attesa della connessione.

Accensione/Spegnimento

1. Utilisez un chargeur d'une puissance de sortie de 
5 V/1 A ou supérieure et le câble USB fourni. Insérez 
une extrémité du connecteur Type-C dans l'appareil 
pour le charger. Laissez reposer 5 à 8 heures.

2. Le voyant rouge s'allume pendant la charge et le 
voyant vert s'allume lorsque l'appareil est 
complètement chargé.

2. Die rote Leuchte leuchtet während des Ladevorgangs, 
die grüne Leuchte bei vollständiger Ladung.

1. Verwenden Sie ein Ladegerät mit einer Leistung von 
mindestens 5 V/1 A und das mitgelieferte USB-Kabel. 
Stecken Sie ein Ende des Typ-C-Steckers in das Gerät 
und laden Sie es 5–8 Stunden lang.

1. Utilizzare un caricabatterie con un'uscita di 5 V/1 A o 
superiore e il cavo USB incluso nella confezione, 
inserire un'estremità del connettore Type-C nel 
dispositivo per caricare e caricare per 5-8 ore.

2. La luce rossa è accesa durante la ricarica e la luce 
verde è accesa quando la carica è completa.
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Ricarica 
Type-C

Accensione/Spegnimento

Ruota lo schermo

Volume +
Premi a lungo per cambiare la luminosità

Assorbimento magnetico

Descrizione dei tasti

Premi a lungo per cambiare lingua

Altoparlante integrato

Volume -
Premi a lungo per cambiare il rapporto dello schermo

Chargement
Type-C

Marche/Arrêt

Faire pivoter l'écran

Volume +
Appui long pour régler la luminosité

Adsorption magnétique

Description des touches

Appui long pour changer de langue

Haut-parleur intégré

Volume -
Appui long pour changer le format d'écran

Laden 
über Typ-C

Ein-/Ausschalten

Bildschirm drehen

Lautstärke +
Lang drücken, um die Helligkeit zu ändern

Magnetische Adsorption

Tastenbeschreibung

Lang drücken, um die Sprache zu ändern

Eingebauter Lautsprecher

Lautstärke -
Lang drücken, um das Bildschirmverhältnis zu ändern

1. Ouvrir le centre de contrôle du téléphone
2. Cliquer sur la projection d'écran
3. Sélectionner « BQCC_xxxx » et saisir le mot de passe 

« 1234 »

2. Klicken Sie auf die Bildschirmprojektion.
1. Öffnen Sie das Telefon-Kontrollzentrum.

3. Wählen Sie „BQCC_xxxx“ und geben Sie das Passwort 
„1234“ ein.

3. Wählen Sie „BQCC_xxxx“ und geben Sie das Passwort 
„1234“ ein.

1. Öffnen Sie das Telefon-Kontrollzentrum.
2. Klicken Sie auf die Bildschirmprojektion.

3. Seleziona "BQCC_xxxx" e inserisci la password "1234"

1. Apri il centro di controllo del telefono
2. Fai clic sulla proiezione dello schermo

1. Apri il centro di controllo del telefono
2. Fai clic sulla proiezione dello schermo
3. Seleziona "BQCC_xxxx" e inserisci la password "1234"
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